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7.
Regierungsverordnung 

vom 5. Dezember 1940, 
betreffend einige Verfiigungen infolge der 

endgiiltigen Regelung der Rechtsverháltnisse
der Schlesischen Boden- und Kommunal- 

Kreditanstalt.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet aur Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ I-
Die Regierungsverordnung vom 2. Márz 

1939, Slg. I Nr. 47, betreffend vorláufige 
Verfiigungen zur Regelung der Rechtsver­
háltnisse der Schlesischen Boden- und Kom- 
munal-Kreditanstalt, und die Regierungsver- 
ordnung vom 11. Janner 1940, Slg. Nr. 35, 
womit die erwáhnte Regierungsverordnung 
erganzt wird, treten au (aer Kraft.

§ 2.

Die subsidiáre Haftung des Landes fiir die 
Verpfiichtungen der Schlesischen Boden- und 
Kommunal-Kreditanstalt ist erloschen.

Vládní nařízení 
ze dne 5. prosince 1940 

o některých opatřeních v důsledku konečné 
úpravy právních poměrů Slezského pozemko­

vého a komunálního úvěrního ústavu.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§ I-
Vládní nařízení ze dne 2. března 1939, č. 

47 Sb. I, o předběžných opatřeních k úpravě 
právních poměrů Slezského pozemkového a 
komunálního úvěrního ústavu, a vládní naří­
zení ze dne 11. ledna 1940, č. 35 Sb., kterým 
se doplňuje uvedené vládní nařízení, pozbý­
vají účinnosti.

§ 2.
Podpůrné ručení země' za závazky Slez­

ského pozemkového a komunálního úvěrního 
ústavu zaniklo.
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(1) Auf die Máhrische Hypotheken- und 
Landeskulturbank gehen mit Wirkung zum 
1. Jánner 1940 von den durch die Schlesische 
Boden- und Kommunal-Kreditanstalt gewahr- 
ten Darlehen jene Darlehen liber, die auf 
Grund der Zweckeinlagen der Zentralsozial- 
versicherungsanstalt oder der Allgemeinen 
Pensionsanstalt gewáhrt wurden, sowie jene 
Wohnbaudarlehen, fiir die der ehemalige 
tschechoslowakische Staat die Biirgschaft 
libernommen hat. Voraussetzung hierfiir ist, 
daR die Liegenschaft, auf der das Darlehen 
haftet, und bei nichthypothekarischen Dar­
lehen der Wohnort (Sitz) des Schuldners auf 
dem Gebiet des Protektorates Bohmen und 
Mahren liegt.

(2) Mit Wirkung zum 1. Janner 1940 gehen 
auf die Máhrische Hypotheken- und Landes­
kulturbank die Rechte und Pflichten aus dem 
durch die Bildung von Zweckeinlagen begriin- 
deten Rechtsverháltnisse zwischen der Schle- 
sischen Boden- und Kommunal-Kreditanstalt 
und der Zentralsozialversicherungsanstalt 
sowie der Allgemeinen Pensionsanstalt uber, 
insoweit auf Grundlage dieser Zweckeinlagen 
die im Absatz 1 angefiihrten Darlehen ge­
wáhrt wurden.

(3) Der tibergang der gewáhrten Wohn­
baudarlehen erfolgt entgeltlich mit dem in 
den Rechnungsbiichern zum 31. Dezember 
1939 ausgewiesenen Betrage.

§ 4.
Die zur Durchfiihrung der Bestimmungen 

des § 3 notwendigen Rechtshandlungen, Ur- 
kunden, Amtshandlungen sowie Grundbuchs- 
eingaben sind von Stempeln, Gebiihren und 
Abgaben fiir Amtshandlungen in Verwal- 
tungssachen befreit.

§ 3.

(i) Na Hypoteční a Zemědělskou banku 
moravskou přecházejí s účinností ke dni 1. 
ledna 1940 ze zápůjček poskytnutých Slez­
ským pozemkovým a komunálním úvěrním 
ústavem zápůjčky, které byly poskytnuty na 
podkladě účelových vkladů ústřední sociální 
pojišťovny nebo Všeobecného pensijního 
ústavu, jakož i ty zápůjčky na stavbu obyt­
ných domů, za které převzal záruku bývalý 
československý stát. Předpokladem jest, že na 
území Protektorátu Čechy a Morava jest ne­
movitost, na které vázne zápůjčka, a při zá­
půjčkách nehypotekárních dlužníkovo by­
dliště (sídlo).

§ 3.

(2) Na Hypoteční a Zemědělskou banku 
moravskou přecházejí s účinností ke dni 1. 
ledna 1940 práva a povinnosti z právního po­
měru mezi Slezským pozemkovým a komu­
nálním úvěrním ústavem a ústřední sociální 
pojišťovnou, jakož i Všeobecným pensijním 
ústavem, založeného zřízením účelových vkla­
dů, pokud na jejich podkladě byly poskytnuty 
zápůjčky uvedené v odstavci 1.

(3) Přechod zápůjček poskytnutých na 
stavbu obytných domů se děje úplatně část­
kou vykázanou v účetních knihách ke dni 31. 
prosince 1939.

§ 4.
Právní jednání, listiny, úřední úkony, ja­

kož i knihovní podání potřebné k provedeni 
ustanovení § 3 jsou osvobozeny od kolků, po- 
plátků a dávek za úřední úkony ve věcech 
správních.

§ 5.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister des Innern im Einvernehmen mit 
den beteiligten Ministern durchgefuhrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr vnitra v dohodě 
se zúčastněnými ministry.
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